DOHODA O NAROVNANI
(dale jen ,,Dohoda‘)

uzavicend v souladu s ustanovenim § 1903 a ndsl. zdkona ¢.
89/2012 Sb., obéanského zdakoniku, ve znéni pozdejsich
predpisii (dale jen ,, obéansky zdakonik ) nize uvedeného
dne, mésice a roku mezi témito smluvnimi stranami:

(1)  Ceska agentura pro standardizaci, statni
pFispévkova organizace, ICO: 06578705,
DIC: CZ06578705, se sidlem Biskupsky dviir
1148/5, 110 00 Praha 1, Ceska republika (dale
jen ,,CAS“);

(2)  Cobuilder AS, zalozena a existujici podle
pravniho  fadu  Norského  krélovstvi,
IC0O: 979198175, DIC: 979198175 MVA, se
sidlem Vollsveien 9-11, 1366 Lysaker, Norské
kralovstvi (dale jen ,,Cobuilder®);

(CAS a Cobuilder spole¢né dale jen ,,.Smluvni strany*
a kazda jednotlivé dale jen ,,Smluvni strana‘)

VZHLEDEM K TOMU, ZE:

(A) Smluvni strany na zékladé¢ vysledku
zadavaciho fizeni dle zakona ¢. 134/2016 Sb.,
0 zadavani vefejnych zakazek, ve znéni
pozdégjsich predpist, uzaviely dne 10. ledna
2022 Smlouvu 0 poskytovani sluzeb (dale jen
»omlouva®).

(B) Smlouva je vysledkem =zadavaciho fizeni
»ystém pro spravu pozadavkii na vlastnosti
prvkit informacniho modelu budovy 11, které je
klasifikovano jako ,Nadlimitni vefejna
zakédzka“. Registracni ¢islo smlouvy ve
Véstniku vefejnych zakazek: Z2021-012440

a ¢islo v systému NEN: N006/21/V00008992.

©)

Smluvni strany potvrzuji, ze Cobuilder fadné
splnil veSkeré své povinnosti vyplyvajici ze

SETTLEMENT AGREEMENT

(the “Agreement”)

entered into in accordance with Sec. 1903 et seq. of Act No.
89/2012 Coll., Civil Code, as amended (the “Civil Code”)
on the below-stated day, month and year, by and between:

(1) Czech Standardization Agency, state
contributory  organization, Reg. No.
06578705, VAT No. CZ06578705, with its
registered office at Biskupsky dvur 1148/5, 110
00 Prague 1, Czech Republic (“CAS”);

and

(2) Cobuilder AS, incorporated and existing under
the laws of the Kingdom of Norway, company
registration No. 979198175, VAT No.
979198175 MVA, with its registered office at
Vollsveien 9-11, 1366 Lysaker, Kingdom of
Norway (“Cobuilder”);

(CAS and Cobuilder hereinafter jointly the “Parties”
and individually a “Party”)

WHEREAS:

The Parties on the basis of the result of
tendering proceedings held in accordance with
Act No. 134/2016 Coll. on commissioning
public tenders, as amended, entered into a
Contract for Services Rendered dated January
10, 2022 (the “Contract™).

(A)

This Contract is a result of the tender “System
for Administrating Property Requirements of
Building Information Model Elements 117,
classified as an “Above-the-Threshold Public
Contract”. The contract registration number in
the Public Procurement Bulletin is Z2021-
012440, and the NEN system number is
N006/21/\vV00008992.

(B)

The Parties acknowledge that Cobuilder has
duly fulfilled all its obligations under the

©)



(D)

(E)

(F)

©)

(H)

Smlouvy a vsouladu s dohodnutymi
podminkami, a ze CAS bez vyhrad akceptovala
veskera plnéni poskytnuta na zakladé Smlouvy.
V ramci tohoto plnéni byly rovnéz vyuzity
dodate¢né vyvojové kapacity Cobuilder v
rozsahu 360 cloveékohodin, na zékladé¢ kterych
byla realizovdna podstatnd Uprava systému
spocivajici v implementaci funkcionality ,,One
type of property“, jejiz podrobny popis je
uveden v pfiloze 1 této Dohody.

Po uzavieni Smlouvy a dodani systému doslo
ke zméné& pozadavkt CAS v disledku zmén
regulacnich pfedpisi a noveé vzniklych podnéti
ze strany relevantnich subjektii ptisobicich na
trhu, coz si vyzadalo pfehodnoceni ptivodné
sjednaného smluvniho feseni.

Smluvni strany vedly jednani v dobré vife a
provedly dukladnou analyzu nové vzniklych
pozadavkl s cilem jejich zohlednéni v rdmci
stavajici Smlouvy. Nicménég, i pfes veskeré
pfiméfené vynalozené usili dospély Smluvni
strany k zavéru, Ze nezbytné Upravy nelze
ucinné¢ implementovat v ramci puvodné
sjednané Smlouvy.

V disledku vySe uvedeného jiz systém dodany
spolec¢nosti Cobuilder na zakladé Smlouvy
plné neodpovida zménénym provoznim a
regulatornim potiebam CAS.

Smluvni strany se dohodly na ptfed¢asném
ukon¢eni Smlouvy, a to ke dni 31. ¢ervence
2025(dale jen ,,Datum ukonceni”).

S ohledem na uvedené skute¢nosti a v zdjmu
dosazeni smirného feSeni se smluvni strany
vzajemné dohodly na narovnani svych prav a
povinnosti uzavienim této Dohody.

SMLUVNI STRANY SE DOHODLY TAKTO:

D)

(E)

F

©)

(H)

Contract in accordance with the agreed terms,
and CAS has duly accepted all performances
provided thereunder without reservation. In the
course of this performance, the additional
development capacity of Cobuilder in the
amount of 360 man-hours was also utilized, on
the basis of which a significant modification of
the system was carried out, specifically the
implementation of the "One type of property"
functionality, the detailed description of which
is set out in the Attachment 1 to this
Agreement.

Following the execution of the Contract and the
delivery of the system, CAS’s requirements
changed due to amendments to regulatory
provisions and newly emerging inputs from
relevant market stakeholders, necessitating a
reconsideration of the originally agreed
contractual solution.

The Parties have engaged in good-faith
discussions and conducted a thorough analysis
of the newly arising requirements with the
objective of accommodating them within the
scope of the existing Contract. However,
despite their reasonable efforts, the Parties have
determined that the necessary modifications
cannot be effectively implemented within the
framework of the Contract as originally agreed.

Consequently, the system delivered by
Cobuilder under the Contract no longer fully
aligns with CAS’s operational and regulatory
needs that changed.

The Parties have therefore agreed to the early
termination of the Contract, effective as of 31
July 2025 (the “Termination Date”).

In the light of the foregoing, and in the interest
of an amicable resolution, the Parties have
mutually agreed to settle their rights and
obligations through the execution of this
Agreement.

THE PARTIES AGREED AS FOLLOWS:
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1.2

21

UCEL DOHODY

Utelem této Dohody je =zejména tplné
vyporadani prav a povinnosti mezi Smluvnimi
stranami spornych ¢i  pochybnych, a to
v souvislosti s odménou spole¢nosti Cobuilder
a sukoncenim Smlouvy, ve snaze konecnym
zpisobem urovnat sporné ¢i pochybné vztahy
mezi Smluvnimi stranami do budoucna.

Vtomto smyslu Smluvni strany vyslovné
prohlasuji a zavazuji se, ze po podpisu této
Dohody neucini nic, co by mohlo jakkoli
negativné ovlivnit vysledky ujednani v této
Dohodé obsazenych.

SPORNE CI POCHYBNE SKUTECNOSTI,
PRAVA A POVINNOSTI

Strany sjednavaji, Zze ke dni uzavieni této
Dohody byly mezi nimi sporné ¢i pochybné

predev§im  nasledujici  skutecCnosti, prava

a povinnosti:

a) Skuteénost, zda  veskeré  platebni
povinnosti a naroky souvisejici se
Smlouvou, zejména v  souvislosti
s fakturami  vystavenymi  spole¢nosti
Cobuilder a uroky z prodleni s nimi
spojenymi, byly plné uhrazeny

a vyporadany v souladu s ujednanimi
Smlouvy a pfislusnymi pravnimi piedpisy;

b)  Skute¢nost, zda jsou veSkeré zavazky,
licenéni poplatky a prava vyplyvajici
Z uzivani systému a poskytovani sluzeb dle
Smlouvy plné vypotraddany k okamziku
jejiho pred¢asného ukondeni, a zda je CAS
opravnéna prestat uzivat systém bez
dalsich  zavazka  vu¢i  spoleCnosti
Cobuilder;

c)  Skute¢nost, zda kterakoli ze Smluvnich
stran ma prdvo na uplatnéni jakychkoli
dalSich prév, narokt ¢i pohleddvek viici
druhé strané, zejména v souvislosti
sukoncenim Smlouvy a vzijemnou
povinnosti k poskytnuti nebo vraceni
plnéni, které by mohlo vyvstat
z pripadnych nesplnénych zavazkd nebo
dohodnutych licen¢nich prav.

1.1

1.2

2.1

PURPOSE OF THE AGREEMENT

The purpose of this Agreement is, especially, the
complete settlement of disputed or doubtful
rights and obligations between the Parties, in
connection with the remuneration of Cobuilder
and the termination of the Contract, in an effort
to definitely settle disputed or doubtful relations
between the Parties for the future.

The Parties expressly declare and undertake that,
after execution of this Agreement, they will not
do anything that could in any way negatively
affect the results of the arrangements contained
in this Agreement.

DISPUTED OR DOUBTFUL FACTS,
RIGHTS AND OBLIGATIONS

The Parties agree that on the date of execution of
this Agreement, the following facts, rights and
obligations were in particular disputed or
doubtful between them:

a) Whether all payment obligations and
claims related to the Contract, in particular
concerning invoices issued by Cobuilder
and any associated default interest, have
been fully paid and settled in accordance
with the provisions of the Contract and
applicable legal regulations;

b)  Whether all obligations, license fees, and
rights arising from the use of the system
and the provision of services under the
Contract have been fully settled as of the
date of its early termination, and whether
CAS is entitled to cease using the system
without any further obligations towards
Cobuilder;

c)  Whether either Party has the right to assert

any additional rights, claims, or
receivables against the other Party,
particularly in connection with the

termination of the Contract and the mutual
obligation to  provide or return
performance that may arise from any
outstanding obligations or agreed license
rights.



3.1

NAROVNANI

Smluvni strany, ve snaze o smirné dosaZeni
ukonc¢eni Smlouvy, Gplné a kone¢né vyporadani
a urovnani vzajemnych spornych ¢i pochybnych
skute¢nosti, prav a povinnosti, se dohodly na
narovnani téchto vzajemnych spornych C¢i
pochybnych skute¢nosti, prav a povinnosti tak,
ze jakékoli vzdjemna sporna ¢i pochybna prava,
pohledédvky nebo naroky, splatné i nesplatné,
penézit¢  ¢i  nepenézité,  nepodminéné,
podminéné ¢i  budouci mezi Smluvnimi
stranami, které v minulosti jiz vznikly nebo by
mohly vzniknout v souvislosti s pfedasnym
ukon¢enim Smlouvy, jsou touto Dohodou
narovnany a zanikaji a nahrazuji se takto:

a)  CAS se zavazuje k uhrazeni ¢astky ve vysi
2.064.925,- K¢, a to nejpozdéji do 14
(slovy: Cctrnacti) dnd od uzavieni této
Dohody, nejpozdéji vsak do 30.4.2025,

pricemz
i Castka ve wvySi 467.485,32 K¢
predstavuje turok zprodleni za

fakturu ¢. 95475 ze dne 12. ledna
2024 a fakturu ¢. 97108 ze dne 11.
Cervna 2024, pfirostlé az do data
uplného  zaplaceni  pfislusnych
faktur, pfi¢emz vyse urokl z prodleni
byla stanovena na zédklad¢ zakonné
sazby uroku z prodleni podle nafizeni
vlady ¢. 351/2013 Sb., ve znéni
pozdé¢jsich predpist;

ii. castka ve vysi 1.597.439,68 K¢
predstavuje pomérnou Cast
Licen¢niho poplatku za obdobi leden
az Cervenec 2025 (pro vylouceni
pochybnosti strany prohlasuji, Ze na
zaklad¢ dohody doslo ke snizeni vyse
poplatku za mésic Cervenec);

pticemz ke dni uhrazeni vyse uvedeného
dojde k ukongeni Smlouvy a CAS je
opravnéna uzivat systém a souvisejici
sluzby na zaklad¢ uhrazeného Licencniho
poplatku do konce Cervence 2025, a to bez
dalsich zavazkd vacéi Cobuilder. Za den
uhrazeni ¢astek dle ¢lanku 3.1 této Dohody

3.1

SETTLEMENT

The Parties, in an effort to amicably achieve the
termination of the Contract and to fully and
finally settle and resolve their mutual disputed or
doubtful facts, rights, and obligations, have
agreed to the settlement of such mutual disputed
or doubtful facts, rights, and obligations in so
that any mutual disputed or doubtful rights,
receivables, or claims, whether due or not yet
due, monetary or non-monetary, unconditional,
conditional, or future, between the Parties, which
have arisen in the past or could arise in
connection with the early termination of the
Agreement, are settled by this Agreement and
are extinguished and replaced as follows:

a) CAS shall be obliged to pay the total
amount of CZK 2,064,925 not later than
fourteen (14) days following the execution
of this Agreement but not later than
30.4.2025, whereby:

i the amount of CZK 467,485.32
represents default interest related to
the invoice no. 95475, dated January
12, 2024 and invoice no. 97108,
dated June 11, 2024, accrued until the
date of full payment of the respective
invoices, whereas the amount of
default interest has been calculated
based on the statutory default interest
rate  pursuant to Government
Regulation No. 351/2013 Coll., as
amended;

ii. the amount of CZK 1,597,439.68
represents a proportional part of the
License fee for the period of January
to July 2025 (for the avoidance of
doubt, the Parties declare that the fee
for July has been agreed to be
reduced);

upon the full payment of the agreed-upon
amount, the Contract shall be terminated
with effect as of the date of such payment
and CAS shall be entitled to use the system
and related services on the basis of paid
License fee until the od of July 2025,
without further obligations to Cobuilder.
The date of payment of the amounts under



3.2

3.3

41

4.2

se povazuje den pfipsani castek ve
prospéch bankovniho u¢tu Cobuilder.

Smluvni strany vyslovné potvrzuji, Zze
zaplacenim vSech castek uvedenych v této
Dohodé, véetn€ Castek dle ¢lanku. 3.1 a vSech
dalsich platebnich povinnosti vyplyvajicich
ztéto Dohody, jsou vesSkeré naroky, uroky
z prodleni, sankce nebo jiné pohledavky
plynouci ze Smlouvy povazovany za zcela
vyporadané. Zadna ze stran tak nebude mit narok
na dalsi plnéni ¢i naroky v souvislosti se
Smlouvou, a to s vyjimkou povinnosti Cobuilder
umoznit CAS uzivani systému a souvisejicich
sluzeb do konce ¢ervence 2025. Smluvni strany
potvrzuji, ze Cobuilder splnil povinnost
poskytnout CAS nezbytnou soudinnost pfi
pfevodu dat v souladu s Migra¢nim planem a
dalsich prav a povinnosti, ktera maji pfetrvat po
skon¢eni Smlouvy.

Smluvni strany potvrzuji, ze pfi podpisu této
Dohody Cobuilder piedal CAS vechny osobni
udaje, které mu byly zpfistupnény dle Smlouvy,
véetné zaznamu o jejich zpracovani. CAS timto
potvrzuje, Ze Cobuilder piedal ziznam o
zpracovani téchto osobnich tdaji. Timto je
veskeré nakladani s osobnimi 1daji mezi
stranami povazovano za definitivné vyporadané.

ZAVERECNA UJEDNANI

Nestanovi-li tento dokument vyslovné jinak,
maji velka pismena stejny vyznam, jaky jim byl
prisouzen ve Smlouve.

Tato Dohoda nabyva platnosti dnem jejiho
podpisu obéma smluvnimi stranami a G¢innosti
dnem jejiho uvefejnéni v registru smluv dle
¢lanku 4.3 této Dohody. Pokud CAS neuhradi
Castky dle ¢lanku 3.1 této Dohody fadné nebo
v€as, Dohoda zanikd dnem nésledujicim po
poslednim dni lhty, pfi¢emz v takovém piipadé
budou nadale platit pivodni prava a povinnosti
vyplyvajici ze Smlouvy platné pied uzavienim
této Dohody.

3.2

3.3

4.1

4.2

Clause 3.1 of this Agreement shall be
considered the date the amounts are
credited to the bank account of Cobuilder.

The Parties expressly confirm that upon the
payment of all amounts specified in this
Agreement, including the amounts under Clause
3.1 and any other payment obligations arising
under this Agreement, all claims, default
interest, penalties, or other receivables arising
from the Contract shall be deemed fully settled.
Neither Party shall have any further entitlement
to performance or claims in connection with the
Contract, with the exception of the obligation of
Cobuilder to allow the use of the system and
related services to CAS until the end of July
2025. The Parties confirm that Cobuilder has
fulfilled the obligations to provide the necessary
assistance to CAS in the transfer of data in
accordance with the Migration Plan and other
rights and obligations that should persist after the
termination of the Agreement.

The Parties confirm that upon signing this
Agreement, Cobuilder has handed over to CAS
all personal data that had been made available to
it under the Contract, including the record of
their processing. CAS hereby acknowledges
receipt thereof. With this, all matters related to
the handling of personal data between the Parties
shall be deemed fully settled.

FINAL PROVISIONS

Unless expressly stated otherwise herein, the
capitalized terms shall have the same meaning as
ascribed to them in the Contract.

This Agreement shall become valid upon its
signature by both Parties and shall become
effective on the date of its publication in the
Contract Register according Clause 4.3 of this
Agreement. Should CAS fail to pay these
amounts according Clause 3.1 of this Agreement
duly or on time, the Agreement shall terminate
on the day following the last day of the stipulated
time period, whereupon the original rights and
obligations arising from the Contract valid prior



4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

Smluvni strany vyslovné konstatuji, ze tato
Dohoda  podléha povinnému  uvefejnéni
v registru smluv dle zadkona ¢. 340/2015 Sb.,
0 zvlastnich podminkédch ucinnosti nékterych
smluv, uvetejiiovani téchto smluv a o registru
smluv (zdkon o registru smluv), ve znéni
pozdgjsich predpist. CAS se zavazuje zajistit
uvefejnéni Dohody bez zbyte¢ného odkladu po
jejim podpisu obéma smluvnimi stranami.
Cobuilder vyslovné souhlasi, Ze informace
obsazené v této Dohod¢€ nepovazuje za obchodni
tajemstvi ani jinak chranéné informace, které by
branily jejimu uvefejnéni. Smluvni strany berou
na védomi, ze neuvefejnéni Dohody v registru
smluv mtze mit za nasledek jeji neplatnost od
pocatku, a zavazuji se vyvinout veskeré usili
k odstranéni piekazek branicich jejimu fadnému
uvefejnéni.

Tato Dohoda se #idi pravnim fadem Ceské
republiky. V castech neupravenych touto
Dohodou jsou pravni vztahy Smluvnich stran
upraveny pfisluSnymi ustanovenimi obcanského
zdkoniku a dal§imi pravnimi piedpisy Ceské
republiky.

Smluvni strany prohlasuji, Ze na sebe piebiraji
nebezpeci zmény okolnosti a ze jakékoliv zména
okolnosti nezaklada zadné ze Smluvnich stran
pravo uplatiovat jakékoliv naroky s tim
souvisejici. Smluvni strany tak vyslovné
vylucuji aplikaci ustanoveni § 1765 odst. 1,
§ 1766 a § 2000 obcanského zakoniku. Smluvni
strany se dale vzdavaji jakéhokoliv prava na
zruSeni Dohody a navraceni do puvodniho stavu,
pokud by byla vzajemna plnéni dle této Dohody
v hrubém nepoméru, a vyslovné tak vylucuji
aplikaci ustanoveni § 1793 az 1796 ob&anského
zakoniku.

Od této Dohody nelze odstoupit, ani nelze tuto
Dohodu vypovédét, s vyjimkami vyplyvajicimi
z kogentnich pravnich pfedpis, od nichz se
nelze odchylit.

V pftipade¢, ze nektera ujednani této Dohody jsou
nebo se stanou z jakéhokoliv divodu nicotna,
neucinna nebo neplatnd, a to i v dasledku
rozhodnuti pfisluSnych organti vefejné moci,
nebude to mit za nasledek neplatnost ¢i
neucinnost Dohody. Piislusné neplatné nebo
neu¢inné ujednani Dohody se Smluvni strany

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

to the execution of this Agreement shall survive
and remain enforceable.

The Parties explicitly state that this Agreement
is subject to mandatory publication in the
Contract Register pursuant to Act No. 340/2015
Coll., on Special Circumstances of Some
Contract Effectiveness, the Publishing of such
contracts, and the Contract Register (Contract
Register Act) as amended. CAS undertakes to
ensure the publication of this Agreement without
undue delay after it has been signed by both
Parties. Cobuilder expressly agrees that the
information contained in this Agreement is not
considered a trade secret or otherwise protected
information that would prevent its publication.
The Parties acknowledge that failure to publish
this Agreement in the Contract Register may
result in its invalidity from the outset and
undertake to make every effort to remove any
obstacles preventing its proper publication.

This Agreement is governed by the laws of the
Czech Republic. The legal relations between the
Parties not covered by this Agreement are
governed by the relevant provisions of the Civil
Code and other legislation of the Czech
Republic.

The Parties declare that they assume the risk of
change of circumstances and that any change of
circumstances does not entitle either Party to
assert any claims related thereto. The Parties
thus expressly exclude the application of Section
1765 paragraph 1, Section 1766 and Section
2000 of the Civil Code. The Parties further waive
any right to cancel this Agreement and return to
the original state, if the mutual performance
according to this Agreement would be grossly
disproportionate, and thus expressly exclude the
application of Sections 1793 to 1796 of the Civil
Code.

This Agreement cannot be withdrawn, nor can
this Agreement be terminated with a notice
period, with the exception of mandatory rules,
from which the Parties cannot deviate.

In the event that some provisions of this
Agreement are or become null, ineffective or
invalid for any reason, including as a result of the
decision of the relevant public authorities, this
will not result in the Agreement being invalid or
ineffective. The Parties undertake to replace the
relevant invalid or ineffective provision of the



zavazuji nahradit takovym platnym a uc¢innym
ujednanim, jehoz vécny obsah bude shodny nebo
co nejvic podobny nahrazovanému ujednani,
pficemz smysl a ucel této Dohody zlstane
zachovan, nebo se pouZzije pravni predpis, ktery
nejblize odpovida smyslu a ticelu této Dohody.

4.8 Tuto Dohodu lze ménit a doplhovat pouze
pisemnymi dodatky podepsanymi obéma
Smluvnimi stranami.

49 Tato Dohoda je vyhotovena v Ceském
a anglickém jazyce. V pfipadé jakéhokoli
rozporu jazykovych verzi této Dohody, je
zavaznou verzi jeji Ceské znéni.

4.10 Vylu¢nou ptislusnost pro feseni veskerych spord
vyplyvajicich z této Dohody nebo s ni spojenych
(veetné sport tykajicich se existence, platnosti
nebo zaniku této Dohody nebo nasledkt jeji
nicotnosti) a veSkerych mimosmluvnich zavazka
vyplyvajicich z této Dohody nebo s ni spojenych
maji soudy Ceské republiky.

4.11 Tato Dohoda je vyhotovena ve 2 (dvou)
vyhotovenich, pfi¢emZz kazdd Smluvni strana
obdrzi po 1 (jednom) vyhotoveni.

4.12 Smluvni strany prohlasuji, ze si tuto Dohodu
pted podpisem priecetly, Ze zcela rozumi jejimu
obsahu a ze ji uzaviraji v dobré vife projevujice
svou vaznou a svobodnou vili, na dukaz ¢ehoz
pripojuji své podpisy.

V/iIn ,on/dne

Za/ On behalf of Ceska agentura pro standardizaci,
statni piispévkova organizace

4.8

4.9

4.10

411

412

Agreement with such a valid and effective
provision, the material content of which will be
the same or as similar as possible to the replaced
provision, while the meaning and purpose of this
Agreement will be preserved, or the legal
regulation that most closely corresponds to the
meaning and purpose of this Agreement shall be
applied.

This Agreement can only be amended and
supplemented by written amendments signed by
both Parties.

This Agreement is drawn up in Czech and
English. In case of any discrepancy between the
language version hereof, the Czech version shall
prevail.

The courts of the Czech Republic shall have
exclusive jurisdiction to settle any dispute
arising from or connected with this Agreement
(including a dispute regarding the existence,
validity or termination of this Agreement or the
consequences of its nullity) or any non-
contractual obligation arising out or in
connection with this Agreement.

This Agreement is drawn up in 2 (two)
counterparts, each Party receiving 1 (one)
counterpart.

The Parties declare that they have read this
Agreement before signing, that they fully
understand its content and that they enter the
Agreement in good faith, showing their serious
and free will, in witness whereof they attach their
respective signatures.

V/In ,on/dne

Za / On behalf of Cobuilder AS

Jméno / Name: Mgr. Zdené€k Vesely
Funkce / Position: Generalni feditel

Jméno / Name: Lars Christian Fredenlund
Funkce / Position: CEO, Cobuilder AS



